


Роль учителя в современном обществе.
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Настроение:  научное, ответственное. Ключевые  слова: международный, практико-ориентированный проект, непрерывное профессиональное образование,  научное исследование на иностранном языке, проектирование образовательных программ, мотивация студентов, коммуникативные навыки. 

Технология становления учителя.

Учителя-люди, которые  работают в условиях всё усиливающихся интеграционных процессах в жизни человечества и образования. Развитие новых технологий, дистанционное обучение, компьютерные сети позволяют по новому взглянуть на возможности и роль учителя 21-го столетия. Каким должен быть учитель, чтобы соответствовать возрастающим требованиям в культурном, информационном и образовательном пространстве? Как он должен работать в условиях дифференцированного образовательного заказа различных социальных групп?
Цель: развитие профессионального опыта и самосознания учителей в процессе взаимодействия с иностранными стажёрами, коллегами.




Задачи:
· получение навыков оценки собственного потенциала как педагога;
· изучение инновационного европейского и отечественного опыта;
· осознание профессиональных ценностей;
· получение навыков демократического стиля общения;
выработка качеств, необходимых для партнёрского сотрудничества с педагогами зарубежных стран.

Условия применения технологии:
· продолжительные профессиональные и непосредственные контакты;
· наличие в педагогическом коллективе целенаправленной установки на развитие профессионального уровня          
· наличие в педагогическом коллективе учителей-мастеров.

Описание:
1. Подготовка учителей к установлению взаимодействия с иностранными студентами. Погружение в проблему сотрудничества. Анализ их возможностей в реализации проекта и определение конкретных  целей и задач.
2. Знакомство с иностранными стажёрами. Самопрезентация.
3. Обеспечение условий для включения учителей в совместную с иностранными стажёрами профессиональную педагогическую практику.
4. Организация взаимного посещения уроков стажёрами, молодыми учителями, кураторами.
5. Создание педагогической ситуации для неформального взаимодействия учителей и стажёров. Участие учителей в культурной программе практики (экскурсии, посещение театров, музеев).
6. Проведение сравнительного анализа педагогических методов и средств отечественной и зарубежной школ.
7. Анализ своего собственного педагогического опыта и результатов практики. Обобщение полученного опыта и предоставление его на заключительной конференции. Поиск  направлений совместных образовательных акций.
8.Завершение практики, подготовка сувениров на память.
9.Осознание профессионального становления через контакты с иностранными стажёрами. Ориентация на выработку демократического стиля общения.

Результаты применения технологии:
· развитие профессионального уровня учителя;
· повышение чувства уверенности, гордости за свой город и национальную культуру;
· выработка новой социально-педагогической рефлексии;
· повышение коммуникативной культуры молодых учителей.

Перечень видеофрагментов:
1. «Школа принимает гостей из Дании».
2. «Иностранный студент в школе г. Санкт- Петербурга». Презентация проекта.
3. «Датские студенты ведут уроки английского и датского языков, музыки».
4. «Российские учителя дают уроки для датских учащихся».
5. «Прощальный вечер с датскими учащимися».
6. «Заключительная педагогическая конференция».

Технология развития педагогической рефлексии.
Необходимость проведения постоянной педагогической  рефлексии, деятельности, связанной с международным сотрудничеством очевидна.  Проходит она на разных уровнях: индивидуальном, групповом, общешкольном. Вопросы, по которым  может проходить рефлексия, можно представить следующим образом: Как я понимаю привносимый иностранными студентами опыт? Что мне понравилось? Как я изменилась под влиянием контактов с иностранными стажёрами? Какие  элементы педагогической практики я могу применить в своей преподавательской деятельности?
Цель применения технологии развития рефлексии: совершенствование педагогической деятельности и системы её результативности.
1. Анализ практической деятельности.
2. Поиск разнообразных путей решения проблем.
3. Составление системы оценивания.
4. Выбор дальнейшего направления деятельности.

Негативным результатом применения технологии развития педагогической рефлексии является работа учителя с жёсткой бальной системой оценок, он ещё не готов к переходу к иной системе, а учащиеся стремятся  к системе, направленной на поддержку успеха. Следует искать совместные постепенные пути демократизации школьной жизни. Изменения школьной жизни в связи с сотрудничеством с иностранными стажёрами дают примеры педагогической рефлексии на уровне педсовета. Тема педсовета



«Анализ педагогического опыта»

Цель: «Рекомендации к анализу урока»
1-й этап - подготовительный: подготовка учителями выступлений по новейшим педагогическим конференциям в различных европейских странах и в России.
2-й этап - проведение педсовета. Информация о различных педагогических конференциях, фиксация интереса к другой культуре, сопоставление своих педагогических взглядов и европейских. Работа в группах по вопросам методических объединений: Ученик-гражданин 21 века, фактор, побуждающий к развитию конструктивного и стратегического мышления. Важные аспекты на уроке, чтобы способствовать полноценному развитию личности учащегося. Дефиниции: чувство собственного достоинства, высокий, общекультурный уровень, активная социально-образовательная  позиция, служение общему делу, коллективизм.
3 этап - результативный. 
Схема анализа урока:	
1. Цели и задачи непрерывного образования и общекультурного развития учащегося.
2. Требования к уроку: современное методическое обеспечение, дифференциальная работа с одарёнными детьми на уроке, эстетическое оформление урока, диалог культур и речь учителя социальный педагогический компонент, валеологический компонент урока.
3. Воспитание чувства собственного достоинства.

Выводы: 
В результате проведённого этапа работы по проекту «Иностранный студент в Петербургской школе» определён ряд важных для дальнейшей деятельности направлений:
1. Разработка образовательных технологических взаимодействий с зарубежными образовательными системами.
2. Разработка технологий воспитательной работы, направленной на развитие творческой инициативы молодого поколения.
3. Совершенствование системы непрерывного образования в школе.
4. Поиск содержания, форм и методов работы для получения учащимися возможностей, соответствующих нормам развитых стран мира.
5. Развитие культурного и национального самосознания коллектива.
Изменения, происходящие в современном обществе, способствовали педагогическому коллективу школы вступить в контакты с зарубежными  образовательными учреждениями. Обмен опытом, поездка за рубеж, позволяет по-новому увидеть возможности развития отечественной системы образования, построения учебно-воспитательного процесса в школе. Эти возможности связаны с обогащением социально-педагогического опыта учащихся, с разработкой учебно-образовательного проекта. Проект отражает интересы подрастающего поколения, которое нуждается в овладении  принятыми в мире нормами и социально-образовательными стандартами, дающими возможность быть уверенными в будущем. Общественное движение «Мир через культуру», работа по эстетическому развитию учащихся обеспечивает и гарантирует грамотность в решении проблем реализации проекта «Иностранный студент в школе г. Санкт- Петербурга». Непосредственная реализация проекта связана с Данией, городом  Орхусом, высшим педагогическим колледжем.
Россия, Санкт- Петербург, педагогический коллектив ( учащиеся, родители, педагоги) школы, учащиеся датских школ, студенты высшего педагогического колледжа, проходящие практику в России, Орхус, Дания- системные субьекты реализации проекта. 
Можно структурировать технологии по следующим направлениям:
· Технология реализации диалога культур.
· Технология социально-педагогического сопровождения.
· Технология развития педагогической рефлексии.
Датские студенты высшего педагогического колледжа проявили интерес к нашей культуре, традициям, обычаям, познакомились с уникальным европейским центром г. Санкт- Петербургом. Результатом этого является положительный социально- психологический климат в процессе проведения практики, качество взаимного обучения и установления дружественных контактов. Датские студенты познакомили нас со своими особенностями и культурно-национальными  традициями. На уроке датские студенты являются носителями культуры своей страны, города, колледжа, своей семьи. Ученики видят на уроках учителя, несущего более выражено по сравнению с нашим учителем, личностные ценности, демократический стиль отношений ( например, студенты не ставят оценки, но умеют организовать учебный процесс на уроке так, что дисциплина и рабочая, деловая атмосфера есть с начала до его конца).


Выводы: Какой интерес состоял с нашей  стороны?

1.Понять принципы построения зарубежной образовательной системы.
2.Совершенствовать практику освоения иностранных языков (английский, датский).
3.Больше узнать об образе жизни, проблемах, ценностях наших зарубежных современников.
4.Соотнести социальные и образовательные стандарты разных систем, чтобы увидеть свои достижения, увидеть перспективы.
5.Осознать себя, как европейская школа и вкладывать свои достижения в процесс её развития.
Resources: Ford Duncan, The Developing Teacher, 2009.
Delta Publishing Lortie Dan “Schoolteacher a Sociological Study”
Chicago: University of Chicago Press.
The Common Euoropean Competence of Foreign Languages. Studying, Teaching, Mark, Strasburg ,2001.

Современные методы и модели в преподавании иностранных языков и культур.

 Intercultural Intergration.
Знать на зубок ещё не значит знать. Обучение через деятельность – learning through doing – ведет к овладению искусством коммуникации.Интеграция знаний через творчество учащихся в процессе проектной деятельности позволяет успешно поддерживать мотивацию, интерес к языку. По меткому выражению D. Fried - Booth «The motivation lies in the project itself».Проектная форма работы является одной из актуальных технологий, позволяющих учащимся применять накопленные знания по предмету. Учащиеся  расширяют свой кругозор, границы владения языком, получая опыт от практического его использования, учатся слушать иноязычную речь и слышать, понимать друг друга при защите проектов. Учащиеся работают со справочной литературой, словарями, компьютером тем самым создаётся возможность прямого контакта с аутентичным языком, чего не даёт изучение языка только с помощью учебника на уроке.
Проект – это возможность для учащихся выразить свои собственные идеи в удобной творчески продуманной форме.  Метод проектов даёт возможность применять знания на практике. Создаёт условия для гармонизации личности учащегося, развивает активное самостоятельное мышление. Международные проекты один из путей межкультурной интеграции в образовании. Вхождение нового поколения в глобализированный мир, в открытое информационное сообщество требует модернизации содержания образования, в котором центральное место должны занять межличностные коммуникации, информатика, иностранные языки, межкультурное обучение. Именно межкультурная интеграция предполагает понимание друг друга. В материалах рекомендаций Комитета Министров Совета Европы (R (82)13) говорится о том, что коммуникация людей разных культур совершенствует изучение иностранных языков, а добиться этого помогает установление международных контактов.  Решение этой задачи возможно в ходе активизации педагогических школьных обменов, международных семинаров. Международные проекты, профессиональные, деловые контакты ориентированы на национальные интересы российских и датских учителей, школьников, студентов в школе г. Санкт-Петербурга,  которые можно рассматривать как эффективный способ индивидуально-личностного воспитания человека. Согласно концепции современного воспитания, предложенной И.М. Ильинским и П.И. Бабочкиным задача педагогов поддержать молодое поколение в это трудное для страны время, помочь ему развиться духовно, приобретая целеустремлённость, ответственность, находить решения в нестандартных ситуациях. К достоинству этой концепции относится, во-первых, бесспорная актуальность в условиях современного этапа развития России, во-вторых, жизненность и реалистичность, в-третьих, её положительное восприятие молодыми людьми. Основными характеристиками международных проектов являются их безграничность, гуманность, направленность на межкультурную интеграцию и усиление готовности к совместной деятельности. Участниками данного проекта являются учащиеся школы г. Санкт-Петербурга и датской школы-партнёра г. Орхуса. Проект под названием «Intercultural Integration» является ознакомлением с европейской культурой, опытом работы зарубежных коллег. Обмен идеями, дискуссии расширяют духовные, исторические, материальные, экологические ценности другого народа, положительно влияют на собственный стиль, манеры, адекватное коммуникативное поведение в родном социуме и в обществе иной культуры. Проект базируется на концепции межкультурного общения. Реализация проекта достаточно пролонгирована. 
На первом этапе организована переписка учащихся школы и учащихся школы из Дании, проводятся интервью школьников и преподавателей, выставка фотографий о школе.
На втором этапе учащиеся оформляют материал об историческом событии, имевшем значение для обеих стран.
На третьем этапе участники проекта обмениваются подарками, открытками своей страны, сувенирами.
На заключительном этапе проводится фестиваль культур.
Обе команды - партнёры готовят презентации в виде театрализованных представлений о традициях и обычаях своего народа. 
Организация такого проекта:
1.  Мотивирует изучение иностранного языка, как средство межкультурного общения и познания поликультурного и мультингвального мира;
2. Развивает участников проекта в духовном плане, обогащая их представление об исторических, нравственных, экологических ценностях другого народа;
3. Способствует установлению личностных и социальных контактов участниками различных культур;
4. Содействует сотрудничеству и сотворчеству носителей языков;
5. Вносит определённый вклад в решение проблем в условиях глобализации современного общества.
 
ЛИТЕРАТУРА:
1. Общие европейские компетенции владения иностранным языком: изучение, обучение, оценка. Страсбург 2001
2.  Ильинский И.М. Бабочкин П.И. «Воспитание жизнеспособных поколений российской молодёжи Москва 2003.
3. Hans Urlich Nordhoms Internationals Projekt.
4.  Albert and Leben aktiv gestalten. Berlin 2005
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[image: &acy;&rcy;&khcy;&icy;&tcy;&iecy;&kcy;&tcy;&ucy;&rcy;&acy;,&Gcy;&icy;&lcy;&lcy;&iecy;&rcy;&ocy;&dcy;,&Dcy;&acy;&ncy;&icy;&yacy;,&dcy;&acy;&tcy;&scy;&kcy;&icy;&jcy;,&Dcy;&vcy;&ocy;&rcy;&iecy;&tscy; &Fcy;&rcy;&iecy;&dcy;&iecy;&rcy;&icy;&kcy;&scy;&bcy;&ocy;&rcy;&gcy;,&dcy;&vcy;&ocy;&rcy;&tscy;&ycy;,&dcy;&ocy;&scy;&tcy;&ocy;&pcy;&rcy;&icy;&mcy;&iecy;&chcy;&acy;&tcy;&iecy;&lcy;&softcy;&ncy;&ocy;&scy;&tcy;&icy;,&IEcy;&vcy;&rcy;&ocy;&pcy;&acy;,&iecy;&vcy;&rcy;&ocy;&pcy;&iecy;&jcy;&scy;&kcy;&icy;&jcy;,&icy;&zcy;&ocy;&bcy;&rcy;&acy;&zcy;&icy;&tcy;&iecy;&lcy;&softcy;&ncy;&ocy;&iecy; &icy;&scy;&kcy;&ucy;&scy;&scy;&tcy;&vcy;&ocy;,&icy;&scy;&kcy;&ucy;&scy;&scy;&tcy;&vcy;&acy;,&scy;&kcy;&acy;&ncy;&dcy;&icy;&ncy;&acy;&vcy;,&Scy;&kcy;&acy;&ncy;&dcy;&icy;&ncy;&acy;&vcy;&icy;&yacy;,&scy;&kcy;&acy;&ncy;&dcy;&icy;&ncy;&acy;&vcy;&scy;&kcy;&icy;&iecy;,&scy;&kcy;&ucy;&lcy;&softcy;&pcy;&tcy;&ucy;&rcy;&ycy;,&scy;&tcy;&acy;&tcy;&ucy;&icy;,&scy;&tcy;&rcy;&ocy;&iecy;&ncy;&icy;&yacy;,&fcy;&ocy;&ncy;&tcy;&acy;&ncy; &Ncy;&iecy;&pcy;&tcy;&ucy;&ncy;,&fcy;&ocy;&ncy;&tcy;&acy;&ncy;&chcy;&icy;&kcy;&icy;,&fcy;&ocy;&tcy;&ocy;&gcy;&rcy;&acy;&fcy;&ycy;][image: &gcy;&iecy;&ocy;&gcy;&rcy;&acy;&fcy;&icy;&yacy;,&Dcy;&acy;&ncy;&icy;&yacy;,&IEcy;&vcy;&rcy;&ocy;&pcy;&acy;,&kcy;&acy;&rcy;&tcy;&ycy;,&Scy;&kcy;&acy;&ncy;&dcy;&icy;&ncy;&acy;&vcy;&icy;&yacy;,&scy;&kcy;&acy;&ncy;&dcy;&icy;&ncy;&acy;&vcy;&scy;&kcy;&icy;&jcy;,&scy;&tcy;&rcy;&acy;&ncy;&ycy; &icy;&lcy;&icy; &rcy;&iecy;&gcy;&icy;&ocy;&ncy;&ycy;]
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